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DŮLEŽITÉ INFORMACE  

1. SHODA S POŽADAVKY SMĚRNIC EVROPSKÉ UNIE 

Tento výrobek je ve shodě s požadavky směrnic MDD 93/42/EHS a při dodržení všech 
bezpečnostních pokynů je pro určené použití bezpečný.  
 

2. URČENÉ POUŽITÍ 

Dentální odsávačka DO 2.1 je zdrojem podtlaku pro nástroje – koncovky – odsávacích hadic 
dentální soupravy, která je vybavena odsávacím blokem (tzn. držákem s hadicí, koncovkami a 
odlučovačem – separátorem). 
 
Jakékoliv použití výrobku nad rámec určeného použití se považuje za nesprávné. Výrobce nemůže 
nést odpovědnost za jakékoli škody nebo zranění způsobené nesprávným použitím. 
 

3. KONTRAINDIKACE A VEDLEJŠÍ ÚČINKY 

Nejsou známy žádné kontraindikace ani vedlejší účinky. 
 

4. UPOZORNĚNÍ A SYMBOLY  

V návodu k použití, na obalech a na výrobku se pro zvlášť důležité údaje používají následující 
názvy a symboly:  
 

 

Všeobecné upozornění 

 
Výstraha 

 

Pozor, nebezpečí úrazu elektrickým proudem 

 
Přečtěte si návod k použití! 

 

Dodržujte návod k použití! 

 

Značka CE 

 

Pozor! Horký povrch. 

 

Připojení ochranného vodiče 

 

Svorka pro ekvipotenciální pospojování 

 

Manipulační značka na obalu – KŘEHKÉ  

 
Manipulační značka na obalu – TÍMTO SMĚREM NAHORU   
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Manipulační značka na obalu – CHRAŇTE PŘED DEŠTĚM 

 

Manipulační značka na obalu – TEPLOTNÍ OMEZENÍ 

 

Manipulační značka na obalu – OMEZENÉ STOHOVÁNÍ 

 

Značka na obalu – RECYKLOVATELNÝ MATERIÁL 

 

Výrobce 

 

Nebezpečí biologické kontaminace 

 

5. UPOZORNĚNÍ  

Výrobek je navržen a vyroben tak, aby byl při stanoveném způsobu používání bezpečný pro 
uživatele i pro jeho okolí. Proto je zapotřebí se řídit následujícími upozorněními. 
 

5.1. Všeobecná upozornění 

NÁVOD K POUŽITÍ SI PŘED POUŽITÍM PEČLIVĚ PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ 
POUŽITÍ! 

 Tato uživatelská příručka obsahuje pokyny pro správnou montáž, používání a údržbu výrobku. 
Po pečlivém prostudování této příručky získáte informace potřebné ke správnému používání 
výrobku v souladu s jeho určeným použitím.  

 Ponechejte si originální obal pro případné vrácení výrobku. Náležitou ochranu zařízení při 
přepravě umožní pouze originální obal. Pokud budete nezbytné výrobek vrátit během záruční 
doby, pak výrobce nenese odpovědnost za škody způsobené jeho nesprávným zabalením. 

 Tato záruka se nevztahuje na škody vyplývající z používání příslušenství jinak než způsobem 
předepsaným nebo doporučeným výrobcem. 

 Výrobce poskytuje záruku na bezpečnost, spolehlivost a funkčnost zařízení, pouze pokud: 

- montáž, nová nastavení, změny, rozšíření a opravy provede výrobce nebo organizace 
schválená výrobcem, 

- je zařízení používáno v souladu s uživatelskou příručkou. 

 Uživatelská příručka odpovídá konfiguraci výrobku a je v souladu s bezpečnostními a 
technickými normami platnými v době jejího tisku. Výrobce si vyhrazuje veškerá práva na 
ochranu svých konfigurací, metod a názvů. 

 Překlad této příručky byl zajištěn dle nejlepšího svědomí a vědomí. V případě jakýchkoliv 
nejasností je rozhodující znění slovenské verze. 

 Návod k použití je původní, překlad je vyhotoven v souladu s nejlepšími znalostmi. 
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5.2. Všeobecná bezpečnostní upozornění  

Výrobce navrhl a vyrobil výrobek tak, aby bylo při správném používání podle určení 
minimalizováno jakékoli nebezpečí. Výrobce považuje za svou povinnost uvést následující 
všeobecná bezpečnostní opatření. 

 Při provozu výrobku je nutné respektovat zákony a místní předpisy platné v místě použití.   
V zájmu bezpečného průběhu práce jsou za dodržování předpisů odpovědní provozovatel a 
uživatel.  

 Bezpečnost obsluhujícího personálu a bezporuchový provoz výrobku jsou zaručeny pouze při 
používání originálních častí výrobku. Používejte pouze příslušenství a náhradní díly uvedené v 
technické dokumentaci nebo vysloveně povolené výrobcem. 

 Před každým použitím výrobku je nutné, aby se uživatel přesvědčil o řádné funkci a bezpečném 
stavu výrobku. 

 Uživatel musí být obeznámen s obsluhou přístroje. 

 Výrobek není určen pro provoz v prostorách, kde hrozí nebezpečí výbuchu. 

 Pokud v přímé souvislosti s provozem přístroje dojde k nežádoucí události, uživatel je povinen o 
této události bezodkladně informovat svého dodavatele. 

 

5.3. Bezpečnostní upozornění k ochraně před elektrickým proudem  

 Zařízení může být připojeno pouze k řádně nainstalované zásuvce s ochranným připojením. 

 Před připojením výrobku je třeba zkontrolovat, zda hodnoty síťového napětí a síťového kmitočtu 
uvedené na výrobku odpovídají hodnotám napájecí sítě. 

 Před uvedením výrobku do provozu je třeba zkontrolovat případné poškození připojovaných 
vzduchových a elektrických rozvodů. Poškozená pneumatická a elektrická vedení je nutné 
okamžitě vyměnit. 

 Při nebezpečných situacích nebo technických poruchách je nutné výrobek ihned odpojit od sítě 
(vytáhnout síťovou zástrčku). 

 Před zahájením jakýchkoli prací souvisejících s opravami a údržbou proveďte následující:  

    - vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky 

    - Odvzdušněte podtlakové potrubí.  

 Instalaci výrobku smí provádět pouze kvalifikovaný odborník. 
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6. PODMÍNKY SKLADOVÁNÍ A PŘEPRAVY  

 
Výrobek je odesílán v přepravním obalu. Tento obal chrání výrobek před poškozením při přepravě.  
 

Při přepravě používejte dle možnosti vždy originální obal výrobku. Výrobek 
přepravujte v poloze vyznačené symbolem na obalu.  

Během přepravy a skladování chraňte výrobek před vlhkostí, nečistotami a extrémními 
teplotami. Výrobky, které mají originální obal, se mohou skladovat v krytých, suchých 
a bezprašných prostorách. 
 
Je-li to možné, obalový materiál si uschovejte. Pokud uschování není možné, zlikvidujte 
obalový materiál šetrně k životnímu prostředí. Přepravní kartón lze přidat ke starému 
papíru. 

 
Zařízení je zakázáno skladovat a přepravovat mimo definované podmínky, viz níže. 

 
 
Klimatické podmínky při skladování a přepravě 
Teplota: Teplota -25 až +55 °C, 24 h až +70 °C 
Relativní vlhkost vzduchu: 10 až 90 %, (bez kondenzace) 

7. TECHNICKÉ ÚDAJE 

  DO 2.1 (T*) DO 2.1 Z(T*) DO 2.1-10 (T*) 
DO 2.1-10 

Z(T*) 

Jmenovité napětí / 
frekvence 

V/Hz 
230 / 50 

    230 / 60 (**) 

Výkon odsávačky při 
podtlaku 5 kPa   

l/min-1 800  

Min. podtlak odsávačky  kPa 12 

Proud zařízení  A 2,6 

Hladina zvuku dB(A)  46  58  46  58 

Provozní režim  trvalý – S 1 

Rozměry zařízení 

š x h x v 
mm 

380×525×5
75 

290x430x350 420x525x620 330x430x350 

Rozměry zařízení 
v kartonu  

š x h x v  

mm 
410x555x6

50 
350x460x450 490x555x780 350x460x450 

Hmotnost zařízení kg 27 15 29 15 

Hmotnost zařízení v 
kartonu  

kg 29 18 31 18 

Provedení podle EN 60 601-1 třída I. 

 
 
 
 

Poznámky: (*) – Provedení odsávačky uveďte při objednávaní 
                   (**) – Napětí/frekvenci uveďte při objednávání 
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Klimatické podmínky při provozu 
Teplota: +5 °C až +40 °C 

Relativní vlhkost vzduchu:  70 % 
 
 
 

7.1. Korekce výkonu FAD (množství nasátého atmosférického vzduchu) pro rozdíly v 

nadmořské výšce  

Tabulka korekcí FAD 
 
 
 
 
 

 
Výkon FAD znamená podmínky převládající v nadmořské výšce 0 m n. m.:  
Teplota: 20 °C 
Atmosférický tlak: 101 325 Pa 
Relativní vlhkost: 0 % 
 

8. POPIS VÝROBKU 

 
Dentální odsávačka se skládá z odsávacího agregátu se základnou, chladicího ventilátoru, modulu 
ovládání a skříňky s hlukovou izolací. Výrobek je uváděn do chodu ovládacím napětím (24V/0,1A 
DC/AC) nebo zapnutím spínače (model „T“) v soupravě. Chladicí ventilátor vytváří ve skříňce 
nucenou cirkulaci vzduchu. 
 
 

8.1. Provedení    

Dentální odsávačky vyráběné podle účelu: 

DO 2.1, DO 2.1-10 – stacionární odsávačka ve skříňce – slouží jako zdroj podtlaku pro dentální 
soupravu, odsávačka na základně je vybavena ovládacím modulem, který zapíná odsávačku po 
přivedení signálu 24 V AC/DC ze soupravy. Skříňka účinně snižuje hlučnost odsávačky. 
DO 2.1 T, DO 2.1-10 T – stejné provedení jako u DO 2.1, odsávačka je ovládána napětím 
z modulu „T“ pomocí spínače. 
DO 2.1 Z, DO 2.1-10 Z – stacionární odsávačka bez skříňky – slouží jako zdroj podtlaku pro 
dentální soupravu, odsávačka na základně je vybavena ovládacím modulem, který zapíná 
odsávačku po přivedení signálu 24 V AC/DC ze soupravy.  
DO 2.1 TZ, DO 2.1-10 TZ – stejné provedení jako u DO 2.1 Z, odsávačka je ovládána napětím 
z modulu „T“ pomocí spínače. 
 

Dentální odsávačky označené DO 2.1-10, DO 2.1-10 T se odlišují od ostatních pouze 
svými rozměry a hmotností, aby byly ve shodě s konstrukcí kompresorů typu DK50-10S. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Nadmořská výška 
[m n. m.] 

0–1 500 
1 501–2 

500 
2 501–3 

500 
3 501–4 

500 

FAD [l/min] FAD x 1 FAD x 0,8 FAD x 0,71 FAD x 0,60 
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9. POPIS FUNKCE 

 
Agregát odsávačky (1) (obr. 1) vytváří 
v pneumatickém rozvodu podtlak, pomocí kterého 
jsou odsávány cizí látky z pracovního pole lékaře a 
vedeny do separátoru ve stomatologické soupravě. 
Čistý vzduch za separátorem prochází odsávacím 
agregátem a je vytlačován výstupní hadicí přes tlumič 
výstupního vzduchu (6) do ovzduší mimo ordinaci. 
Odsávací agregát je zapínán ovládacím modulem (3) 
po přivedení signálu ze soupravy (napětím 24 V 
AC/DC nebo sepnutím spínače – model „T“). Agregát 
je uložen na základně (5) nad chladicím ventilátorem 
(4), který vytváří ve skříňce (2) nucenou cirkulaci 
vzduchu. Kovová skříňka na nožičkách je opatřena 
protihlukovou izolací, která zajišťuje nízkou hladinu 
hluku pro okolí, a pomocí ventilátoru i dostatečnou 
výměnu chladicího vzduchu přiváděného štěrbinou 
mezi skříňkou, resp. základnou a podlahou. Chladicí 
vzduch je pak vyfukován otvorem v zadní stěně 
skříňky. 
 
 

Je zakázáno vytvářet překážky pro vstup chladicího vzduchu do skříňky (po 
obvodu spodní části skříňky) a na výstupu teplého vzduchu v horní zadní části 
skříňky. 
 
V případě umístění zařízení na měkkou podlahu např. koberec je nutné vytvořit 
mezeru pro průchod chladicího vzduchu mezi základnou – podlahou a skříňkou – 
podlahou např. podložením patek tvrdými podložkami. 
 

 
 
INSTALACE 

 

10. PODMÍNKY POUŽITÍ  

 Přístroj se smí instalovat a provozovat jen v suchých, dobře větraných a bezprašných 
prostorech, kde se okolní teplota vzduchu pohybuje v rozmezí +5 °C až +40 °C, relativní vlhkost 
vzduchu nepřekračuje hodnotu 70 %. Výrobek musí být namontován tak, aby byl snadno 
přístupný pro obsluhu a údržbu a aby byl přístupný přístrojový štítek.  

 Výrobek musí stát na rovném a dostatečně stabilním podkladu (pozor na hmotnost kompresoru, 
viz bod 5. Technické údaje). 

 Odsávačky nesmějí být vystaveny vnějšímu prostředí. Přístroj nesmí být provozován ve vlhkém 
nebo mokrém prostředí. Zařízení je zakázáno používat v prostorech s výskytem výbušných 
plynů, prachů nebo hořlavých kapalin. 

 Před montáží odsávačky k zdravotnickým zařízením musí dodavatel posoudit, zda poskytnuté 
médium – vzduch vyhovuje požadavkům daného účelu použití. Respektujte pro tyto účely 
technické údaje výrobku. Klasifikaci a hodnocení shody má při zabudovaní provádět výrobce – 
dodavatel koncového výrobku. 

 Jiné použití nebo použití nad tento rámec se nepovažuje za používání podle určení. Výrobce 
neručí za škody z toho vyplývající. Riziko nese výhradně provozovatel/uživatel. 

 

Obr. 1 
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11. INSTALACE VÝROBKU 

Výrobek smí namontovat a poprvé uvést do provozu pouze kvalifikovaný 
odborník. Jeho povinností je zaškolit obsluhující personál v používání a údržbě 
zařízení. Instalaci a zaškolení obsluhy potvrdí podpisem v dokumentu o odevzdání 
zařízení. 

 
Před prvním uvedením do provozu je třeba odstranit všechny zajišťovací prvky 
sloužící k fixaci zařízení během přepravy – hrozí poškození výrobku. 

 
Při činnosti zařízení se části odsávačky mohou zahřát na teploty nebezpečné při 
dotyku obsluhy nebo materiálu. Nebezpečí požáru!  
Pozor horký povrch! 
 

Odsávačku na základně (obr. 2) postavte na určené 
místo na podlaze a odstraňte přepravní fixační prvky. 
Na vstup a výstup odsávačky připojte hadice. 
Elektrické a pneumatické rozvody by měly být 
provedeny takto: 
 
Rozvody v podlaze – hadice je třeba vhodně zkrátit 
a připojit je k připraveným rozvodům procházejícím 
otvorem v základně. Elektrické přívody připojte 
k ovládacímu modulu, přívod síťového napětí ke 
svorkám PE, U, N a přívod signálu od soupravy 
připojte ke svorkám 1, 2. 
 
Rozvody na podlaze – šňůru elektrického přívodu a 
hadice veďte k zadní části základny. Připojte šňůru 
ovládání ze soupravy k ovládacímu modulu a 
provlečte ji otvorem skříňky při nasazování na 
odsávačku. Přední část skříňky natočte k přední části 
výrobku. Zapojte zástrčku elektrického kabelu do 
zásuvky.  
 
LEGENDA: 
1 – Obrys skříňky 
2 – Obrys základny 
3 – Přední část skříňky 
4 – Přívod – ovládání ze soupravy, (2X x 0,75) 
5 – Výtlak odsávačky 
6 – Sání odsávačky 
7 – Přívod - 230V/50(60)Hz, (3G x 0.75 x 3000) 
 
Všechny rozměry jsou v milimetrech. 
Vzdálenost zadní stěny výrobku od překážky – min. 80 
mm 
Údaje v závorkách platí pro DO2.1-10 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

  
Obr. 2 
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11.1. Přípojka podtlaku  

K odsávacímu agregátu (obr. 3) jsou připojeny dvě 
hadice pro sání a výtlak. Hadice ze vstupu (1) a 
výstupu (2) agregátu jsou vedeny k zadní stěně skříňky 
a vystupují zadním otvorem, nebo jsou připojeny do 
potrubí v podlaze. Sací hadice je připojena k rozvodu 
od spotřebiče (dentální soupravy) a výtlačná hadice je 
připojena k rozvodu vyvedenému mimo pracovní 
prostor uživatele. 
 
 

11.2. Elektrická přípojka  

Zapojte zástrčku síťového kabelu do síťové zásuvky. 
Přístroj je dodáván se šňůrou zakončenou zástrčkou s ochranným kontaktem. Je 
nutné respektovat místní elektrotechnické předpisy. Napětí sítě a kmitočet musí 
souhlasit s údaji na přístrojovém štítku.  

 

 Zásuvka musí být z bezpečnostních důvodů dobře přístupná, aby bylo možné přístroj v případě 
nebezpečí bezpečně odpojit ze sítě.  

 Příslušný proudový okruh musí být v rozvodu elektrické energie jištěný maximálně 16 A.  

 Odsávací agregát je zapínán napětím (24 V / AC/DC) v soupravě nebo sepnutím spínače (model 
„T“) přivedeného kabelem z dentální soupravy do ovládacího modulu odsávačky. 

 
Elektrický kabel pro připojení k elektrické síti ani vzduchové hadice nesmějí být 
zlomené. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 

1 

Obr.3 
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12. SCHÉMA ZAPOJENÍ 

230V  

ELEKTRICKÝ PŘEDMĚT TŘ. I 

 
Popis k elektrické schéma  

M1 Odsávací agregát 
EV1 Ventilátor 
CP1 Ovládací modul 

 

 
 

13. PRVNÍ UVEDENÍ DO PROVOZU  

  

 Zkontrolujte, zda byly odstraněny všechny fixační prvky použité během přepravy.  

 Zkontrolujte správné připojení rozvodu podtlaku vzduchu. 

 Zkontrolujte řádné připojení zařízení k elektrické síti a elektrické připojení k dentální soupravě.  

 Dentální odsávačka je ovládána ze soupravy a začne vytvářet podtlak v rozvodu po odeslání 
signálu ze soupravy do ovládacího modulu. 
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OBSLUHA  

Při nebezpečí odpojte výrobek od sítě (vytáhněte síťovou zástrčku). 
 
 
Části odsávačky mají během provozu a po něm horké povrchové plochy. Pozor, 
nebezpečí popálení při dotyku! 
 
Odsávačka je uvedena do provozu vždy po přijetí signálu z dentální soupravy. 
Chladicí ventilátor běží vždy, když je v činnosti odsávačka. 
 

14. ZAPNUTÍ VÝROBKU  

Výrobek je připraven k používání, když je přivedeno síťové napětí do ovládacího modulu. 
Odsávačka je uvedena do provozu (vytváří podtlak v rozvodu) po přijetí signálu z dentální 
soupravy. Odsávačka přestane pracovat, jakmile je přerušen přívod signálu. 
 
 
ÚDRŽBA 

15. INTERVALY ÚDRŽBY  

Upozornění! 
Provozovatel je povinen zajistit provádění opakovaných zkoušek zařízení minimálně 1× za 
24 měsíců (EN 62353) nebo v intervalech, které určují příslušné národní právní předpisy. O 
výsledcích zkoušek musí být proveden záznam (např.: podle EN 62353, Příloha G) spolu s 
metodami měření. 

Údržba, která se má provést Kapitola Časový interval Provede 

•   Kontrola funkce separátoru –   
    ( v sacím potrubí odsávačky      
    nesmí být vlhkost) 

Dokumentace 
soupravy 

 

1× měsíčně 
  

 

uživatel 
 

•  Kontrola těsnosti spojů   
    a prohlídka zařízení 

Servisní 
dokumentace 

1× ročně 
kvalifikovaný 

odborník 

Provést „Opakovanou zkoušku“                     
podle EN62353 13 1× za 2 roky 

kvalifikovaný 
odborník 

 

16. ÚDRŽBA  

Opravárenské práce, které přesahují rámec běžné údržby, smí provádět pouze 
kvalifikovaný odborník nebo pracovníci zákaznického servisu výrobce.  
Používejte pouze náhradní díly a příslušenství předepsané výrobcem.   
 
Před každou prací na údržbě nebo opravě výrobek vždy vypněte a odpojte ze sítě 
(vytáhněte síťovou zástrčku).  
 
Před údržbou a servisem výrobku nechte zařízení vychladnout! 
 
 
Před provedením kontrol je třeba sundat skříňku výrobku. 
 

Odsávačka je navržena a vyrobena tak, že nevyžaduje mimořádnou údržbu. 
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17. ODSTAVENÍ  

Pokud výrobek není delší čas používán, výrobce doporučuje uvést ho do provozu na cca 10 minut 
s neomezeným průtokem vzduchu (bez kanyl na vstupu). Následně výrobek odpojte od elektrické 
sítě. 
 

18. LIKVIDACE PŘÍSTROJE  

 

 Zkontrolujte odpojení výrobku od elektrické sítě. 

 Odpojte výrobek od pneumatických rozvodů.  

 Dodržujte zásady osobní hygieny platné pro práci s kontaminovaným materiálem. 

 Oddělte, označte, zabalte a zajistěte dekontaminaci kontaminovaných částí podle požadavků 
národních předpisů. 

 Výrobek zlikvidujte podle místně platných předpisů.  

 Části výrobku po skončení jeho životnosti nemají negativní vliv na životní prostředí. 
 
 
Vnitřní části odsávačky mohou být v důsledku nesprávného používání 
kontaminovány biologickým materiálem. Před tříděním a likvidací odevzdejte 
specializované organizaci na dekontaminaci. 
 
 

19. INFORMACE O SERVISU 

Záruční a mimozáruční opravy zajišťuje výrobce nebo firmy a servisní pracovníci určení 
dodavatelem. 
Upozornění! 
Výrobce si vyhrazuje právo provést na přístroji změny, které však neovlivní podstatné vlastnosti 
přístroje. 
 
 

20. NALEZENÍ PORUCH A JEJICH ODSTRANĚNÍ 

 
Před zásahem do zařízení je nutné výrobek odpojit od elektrické sítě.  
 
 

Činnosti související s odstraňováním poruch smí provádět pouze kvalifikovaný odborník servisní 
služby. 
 
Máte-li podezření, že části zařízení na opravu mohou být kontaminované, je nutné řídit se 
následujícím postupem: 

 
Dodržujte zásady osobní hygieny platné pro práci s kontaminovaným materiálem. 
Oddělte, označte, zabalte a zajistěte dekontaminaci kontaminovaných částí ve 
smyslu národních předpisů. 
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 Vykonejte opravu poškozených částí. 

PORUCHA MOŽNÁ PŘÍČINA ŘEŠENÍ 

Odsávačka 
nefunguje 

Není napětí v zásuvce 
Poškozená pojistka v ovládacím 
modulu  
Vadný elektrický kabel 
Není ovládací napětí 
 
Odsávačka je/byla zaplavena 
kapalinou 

Zapněte jistič, vyměňte pojistku. 
Vyměňte vadnou pojistku. 
Vyměňte vadný kabel. 
Zkontrolujte přívodní šňůru. 
Zkontrolujte signál ze soupravy. 
Odsávačku odevzdejte na opravu do 
servisu – dodržujete pravidla pro práci 
 s kontaminovaným materiálem  

Přerušené vinutí motoru, poškozená 
tepelná ochrana 
Vadný kondenzátor 

Vyměňte motor 
 
Vyměňte kondenzátor 

Odsávačka je 
hlučná 

Předmět ve vstupním potrubí 
Odsávačka je/byla zaplavena 
kapalinou 

Odstraňte cizí předmět.  
Odsávačku odevzdejte na opravu do 
servisu – dodržujte pravidla pro práci 
 s kontaminovaným materiálem. 

Odsávačka 
neodsává, nebo 
jenom slabě 

Netěsnosti v sacím vedení 
Předmět ve vstupním/výstupním 
potrubí  

Odstraňte netěsnosti v sacím potrubí, 
odstraňte cizí předmět.  
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21. ZÁZNAM O INSTALACI 

1. Výrobek: (typ) 

DO 2.1         DO 2.1 T        DO 2.1-10       DO 2.1-10 T 

DO 2.1 Z      DO 2.1 TZ     DO 2.1-10 Z    DO 2.1-10  TZ 

2.  Výrobní číslo:  

 

 

3.1.  Jméno uživatele: 

3.2.  Adresa instalace: 

 

4.  Zařízení připojené ke kompresoru: 

 

5.  Instalace / uvedení do provozu: 6.  Obsah zaučení obsluhy: 

A. Kontrola úplnosti výrobku** A A. Popis výrobku a popis funkcí** A 

N N 

B. Kontrola úplnosti dokumentace** 

 
A 

B. Obsluha výrobku: zap./vyp., ovládací prvky, 

postupy ovládání, údaje na zobrazovacím 

panelu, alarmy, činnosti při alarmech** 

A 

N N 

C. Instalace / připojení k zařízení**  A C. Údržba výrobku: intervaly údržby, postup při 

údržbě, servisní intervaly, činnost obsluhy** 

 

A 

N N 

D. Zkouška funkčnosti **  

 

 

A D. Bezpečnostní opatření, upozornění – jejich 

význam a dodržování**  
A 

N N 

Poznámky:  

 

 

7. Obsluha poučená o bezpečnostních opatřeních, provozu a údržbě: 

Jméno: 

 

Podpis: 

Jméno: 

 

Podpis: 

Jméno: 

 

Podpis: 

8. Instalaci a poučení vykonal/a – Jméno/příjmení 

 

Podpis: 

Firma: 

 

 

Adresa: 

 

 

Telefon: 

E-mail:   Datum: 

9. Distributor:  

Firma: 

 

 

Adresa: 

Kontaktní osoba: 

Telefon: E-mail:   

 
** v bodech 5 a 6 označit „X“ (A – ano /N – ne). Pozorování k bodům 5 a 6 zapsat do části 
„Poznámky“.  
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